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This article is devoted to the current issue of machine translation, which is used both
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C IaBHHUX BpPEMEH JIOAM 3aJyMbIBAJIUCh O TOM, KaK CO3/JaTh €IMHBIN
SI3bIK, KOTOPBIA CMOT ObI pa3pyLIUTh S3BIKOBON Oaphep M MO3BOJIUI ObI JIETKO
00IIaThCA C KaXKIbIM YelloBekoM Ha 3emire. g sToro HeoOXoammo OBLIO
CO3/1aTh TEXHOJIOTHIO, JIETKO MOHUMAIOIIYI0 HHOCTPAHHBIE SI3BIKH.

IlepBbie uneu 3apoaunuck B XVII Beke, korna Pene Jlexapt u 'otdpun
JleitOHMI HE3aBUCUMO IPYT OT JApyra Ipeajiarajid Co3/aTh YHUBEPCATbHBIN
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S3BIK KaK HOBYIO OCHOBY JUIsl JIOTHYECKOTO MBINIUICHUS, a TaKXe IS
YCTpaHEHHS B3aMMHOTO HEJOIMOHMMAHHUS, KOTOPOE TPOUCXOIUT U3-3a
HEJIOTUYHOCTH SI3BIKOB.

B 1668 romy OpurtaHckuii CBAIIEHHUK J[PKOH VYHWJIKWHC BBIMYCTHI
TpakTtaT «ONbIT O TMOJJIMHHOW CHUMBOJUKE U (PUIOCOPCKOM S3BIKE», TIIE
NpEeICTaBUJI CBOM MOAXOJA K CO3JaHUIO YHUBEPCAJIBHOIO S3bIKA YYEHBIX U
¢unocodoB, KOTOpbI MOr Obl NMPUUTH Ha CMEHY JaThiHU. OJHAKO €ro
PEeJIoKEHNE HEe BCTPETUIIO 0OI00pEHHMSI CpeIu JIMHTBUCTOB [1].

[locne »3TOro  yweHble BEpHYJIUCh K  pa3pabOTKe  E€IUHOrO
MEXIYHApPOIHOTO si3bika TOIbKO B XIX—XX Beke, Tak MOSIBUIOCH Ha CBET
DcrnepaHTo, OJHAKO MEPBbIE MOMBITKA CO37aHusl MamuHHoro nepesoga (MII)
OBLITH TIPEMTPUHSATHI TOIBKO Yepe3 HECKOJIBKO JECATKOB JIET.

Tak, B 30-e rompr XX Beka (¢paniry3ckuil yuyeHbli XXopxk ApupyHu
CO37aJT ABYS3BIYHBIA aBTOMATHYCCKUN CIOBAph C TOMOIILI0 TIEP(OJICHTHI, a
coBeTckuid unxeHep llerp TposHCkui «MamuHy Uil MoAOOpa U MeYaTaHus
CIOB TIpM TIEPEBOJIE C OJHOTO s3bIKa Ha Apyroi». Ero mmen ocraBammch
Heu3BecTHHI 10 1950-x rogosB.

Konuenmust mMamuHHOro mnepeBoga Obuta chOpMyIUpOBaHA B KOHIIE
1940- x rogoB YoppeHoM YuBepoM, KOTOphIM B mucbMe Kosuiere HopOeprty
Bunepy mnpenyioxui paccMOTpPETh BOMPOC TMEPEBOJIa C OJHOTO S3bIKa Ha
JPYTroi B Ka4eCTBE HOBOM 00JaCTH MPUMEHEHHS TEXHOJIOTUH JEKOIUPOBAHMUS.
ITocne sroro B 1949 romy VYuBep [0Ka3al BO3MOXKHOCTh pealU3alluu
MAIlMHHOTO MEPEeBO/Ia B MEMOPaHIyMe, B KOTOPOM OIKCaJl KOHIICMIIKIO inter-
lingva:

® CXOMHOE TPEIIOKEHUE TIEPEBOMUTCS Yepe3  SI3bIK-TTOCPEITHUK
(aHTIUMIHCKMIT)

® pe3yNbTaT MpeodpazyeTcs Ha HYKHBIN S3BIK.

7 sauBapst 1954 roma Obu1 ycmemHO mpoBeAeH JKOPIKTayHCKUN
skcniepuMeHT. OH 3akiroyancs B nepeBoje 60 mpemsioxKEeHUd ¢ pycCKOro Ha
AQHTJIMHUCKHH SA3BIK C TOMOIIBI0 KoMnbloTepa IBM 701. DToT sKcriepuMeHT mai
MOIIHBIA TOMYOK B PAa3BUTUM, OJHAKO TPOEKT PA3BUTUS JTAHHOTO
HaIIpaBJICHHs OKAa3aJICsl OYEHb CIOKHBIM U JoporoctosimumM. Tak, B 1964 rony
rpynma aMepUKaHCKUX YYCHBIX IPOBENA OICHKY TEXHOJOTHH MAIIMHHOTO
NepeBO/ia W TMPUHSIA PEIICHWE O TPEKpalleHnn (PUHAHCUPOBAHMS TPOEKTa,
yepe3 2 ToJa OH TOJHOCTBIO OBLI OCTAaHOBJICH MW TOJIBKO depes
20 BO300OHOBIIEH.

Ho, Hecmotps Ha 310, B 1968 roay B Can-/uero Ilutep Tom oTKpbLI
NIEPBYIO B MUPE KOMIIAHUIO, pa3padaThIBAIOIIYIO TPOTPAMMBI JIJII MAIIMHHOTO
nepeBoga — Systran. Crenmanuctel  Systran wucmons3oBamu  Rule-based
Machine  Translation, mnepBbie MEepeBOAYMKH  KOMITAHUH  OKa3aJlUCh
BOCTpEeOOBaHbBI HA MEXTYHAPOTHOM PHIHKE.
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[Tocne JlxopmxrayHckoro skcrnepuMenta Coserckuid Coro3 Hayanl
aKTUBHO 3aHMMAaThCi BOIPOCOM MAIIMHHOTO TniepeBoda. Axagemus Hayk
CCCP B 1955 rony co3pana 2 HCCIIENOBaTENbCKUE TPYIIBI: MEPBYIO IpHU
MarematnueckoM MHctutyte nmenu B. A. CrekioBa Bo riaBe ¢ AlieKceeM
JIanyHOBBIM, BTOpPYyl0 — npu HWHCTUTYT€ TOYHOM MEXAHUKH H
BBIYMCIIUTEIBHON TEeXHUKH BO TiaBe ¢ JImutpuem IlanoBbiM. CBOM mnepBbie
pe3yibTaThl JIB€ TPYMMbl OMYyOJMKOBAIM CIYCTS TOJ UCCIEIOBaHUM Ha
kommnbiorepe bOCM. Emie udepe3 roa BTopas rpynmna MNpeacTaBUiIa NEPBbIN
COBETCKMI KOMIIbIOTEpHBIA nepeBoauuk u3 23000 cioB cioBaps. B ato xe
Bpemsi Onbra Kynaruna u Mrops Menbuyk BMecte ¢ JISmyHOBBIM paboTaiu
HaJl CO3JJaHHUEM €I1I€ OJJHOTO MEPEBOTUUKA.

B konme 1956 roma 3aBemyrommii kadeapoil mnepeBoga MOCKOBCKOTO
rOCYJIapCTBEHHOTO MEAaroru4yeckoro HHCTUTYTa HWHOCTPAHHBIX  S3BIKOB
Buktop Po3zenuBeilr ocHoBasi OO0beAMHEHHUE IO MAIIMHHOMY IEPEBOY —
He(opManbHBIA UEHTP OOIIEHHsI JTUHIBUCTOB M MareMmaTtukoB. B 1957 roxy
y4eHble, BxoauBiue B 3T0 OObeIMHEHUE, Hayajdu BBIMYCKaTh OOJIJICTCHb
«MamuHHBIN IEpEBO ¥ IPUKJIIAIHAS JIMHTBUCTUKA» [ 1].

B mae 1958 roma B MockBe Po3eniBeiirom Oblia opraHu3oBaHa IepBast
COBETCKas KoH(epeHIrsa o MalluHHOMY TiepeBoay. B Hell npuHsum yyactue
340 crenmanucToB 79 opranmzanmii. MiToromM KoH(pEpeHIIUH CTallo U3JIaHUE
npukaza «O pa3BUTHM HAYYHBIX HCCJICIOBAaHUNM B 00JIACTM MAIIMHHOTO
EPEBOIAY.

B 1972 ronmy cnenuanuctel wuHctuTyTa <«MHMOpMIINIEKTpO» 1OA
pykoBojacTBoM FOpusi Anipecsina Hadanu pa3padaThiBaTh CUCTEMY MAIIMHHOTO
nepeBoja — OTAIl (DneKTpoTeXHUYECKUI aBTOMATHUYECKUM TEPEBON),
KOTOpasi OCHOBBIBAJIach Ha MoJienu si3bika «CMbich — TekcT.

B 1971 rony B Jlenunrpaze Obuia co3fgaHa Hay4YHO-UCCIEA0BATENbCKAs
Ta0opaTopus WHXEHEPHOW JIMHTBUCTUKH, WHHUIIMATOPOM CO3JAHUS CTall
npodeccop Paitmona ITuotpoBckuii. CrieriaaucTsl 1abOpaTOpUK 3aHUMAJTUCH
pa3pabOTKOM TEXHOJOTUM [l aBTOMATHMYECKOM oOpaboTku Tekcta. B
1991 rony non pykoBoactBoM CBetrianbl COKOJOBCKOM OBIBIINE COTPYIHUKH
nabopatopun ocHoBaiu komnanuio PROMT (PROject Machine Translation),
KOTOpas B OyayllleM BBINIJIA HAa MEXAYHapoJIHbI ypoBeHb. B 2000 romy
MOSIBUJIACh KOMMaHUs «SHIEKC», KOTopas yCHemHo pa3paboTransa CBOIO
TEXHOJIOTMIO MAalIMHHOTO TM€peBOJIa W TakKXKe YCHEllHa BbIIUIA Ha
MEKIyHapOIHBIA YPOBEHb.

C mosiBjeHHEM HWHTEPHETa W PA3IUYHON TEXHUKH MAIIUHHBINA TEpPEBOJ]
CcTaJl HEOThEMJIEMON 4acThio XU3HU Jroaed XXI| Beka. CeroaHss OH aKTUBHO
UCIIOB3YeTCSl B TOBCEAHEBHOW >KMU3HU: JIoMa, Ha Yyuebe, paboTe, B
nytemecTBusix. OH MOMOTAaeT CHPaBJSATHCS C PSAJAOM 3ajlad, HO B TEPBYIO
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ouepeslb — MPEOJOJIETh S3BIKOBOM Oaphep, YTO B pa3bl YHIPOCTHIIO KU3Hb
YEJI0BEYECTBA.

MammaHBIH niepeBoa (anrit. Machine Translation) — npomecc nuceMeH-
HOTO IEepeBOJa TEKCTOB C OJHOIO €CTECTBEHHOIrO $I3bIKa Ha JIPYroil ¢ MoMo-
IO CHIEHUATU3UPOBAHHOTO IPOrPAMMHOTO O0ECIICYEHHUSI.

CymectByroT cneayromue tansl MII: Ha OoCHOBe MpaBwi; CTaTUCTHYE-
CKHIA; THOPHIHBIN (TpaBHiIa + CTATUCTUKA); HCUPOHHBIM.

MII na ocnoBe npaBuia (Ruie-based machine translation, RBMT) ocHo-
BBIBACTCSI HA IPUMEHEHHUH PA3JIMYHBIX S3bIKOBBIX MPABUJI U IBYSI3BIYHBIX CJIO-
BapEM ISl KaXKIOM SI3bIKOBAM Iaphl.

Craructuueckuit MII (Statistical machine transiation, SMT) ucnonb3yer
CTaTUCTUYECKUE MEPEBOTUECKUE MOJIEIN, OCHOBBIBAIOIINECS HA aHAJIU3E OJ-
HO- U JIBYA3BIYHBIX KOPIYCOB TEKCTOB. [locTpoeHue Takux Mopeneit — qocra-
TOYHO OBICTPBII MPOLIECC, HO TEXHOJIOTHUS CUIIBHO 3aBUCUT OT CYIIECTBYIOIIIE-
r'o KOpIyca TEKCTOB (yKe MepEeBEICHHBIX KEM-TO).

'uOpuanas mMonens MokeT oOpabaTbiBaThb TEKCThI PAa3HBIX TEMATUK U
HaIlpaBJIEHUI NEPEeBO/Ia, HO TPEOYET 3HAUUTEIbHBIX HHBECTULIMN U CEPbE3HON
HaCTPOUKHU.

IIpu nHeliponHoM MII HUCIONB3yeTCS UCKYCCTBEHHAs HEHMPOHHAS CETb,
KOTOpas sBIsieTcs pecypcoeMmkoil. OHa MOXKET camMoo0yyaThCs B Ipejenax
OJIHOTO fA3bIKa, a TaKXKe paboTaTh MO aHAJOTHUU C MAIMHHBIM MEPEBOJIOM Ha
OCHOBE IIPUMEPOB Il 00Jiee TOYHOTO pe3yJibTaTa.

Taxxxe MII MOXHO pa3nenuTh Ha BUIbL: MIMCbMEHHBIM U YCTHBIN. [Iuch-
MEHHBIN JJAeTCsl MalllMHE HAMHOTO JIerde, TaK KakK YCTHBIN TpeOyeT pacro3Ha-
HUSI ¥ ipeoOpa3oBaHusl yCTHOM peur B MTUCbMEHHYIO.

Ha ceropnsimiHuii 1eHb MAIIMHHBIA MEPEBOJ B TOM WM WHOW CTENIEHU
TpeOyeT BMelarenbcTBa venoBeka. CyliecTByeT HECKOIBbKO (OpM B3auMO-
JNEUCTBUS YEJIOBEKA C AIIEKTPOHHON MAILIMHOM.

e C mpenpenakTupoBaHueM. UYeNOBEK pPEOaKTUPYET TEKCT Tepen
IIOMEIIEHUEM ero B Oydep.

e C wuHTeppedakTHpoBaHuMEeM. B  mpouecce mnepeBoAa  MOXET
BUJIOU3MEHATH TEKCT.

e C nocTpeaakTupoBaHueM. PelakTupyeT roTOBBIN TEKCT HA BBIXOJIE.

e CmemanHass Qopma B3aumojencTBus. (O3Hadaer, 4YTO YEJIOBEK
BMEIIMBAETCS B MPOIIECC NEPEBO/Ia HA pa3HBIX dTanax [2].

Tak:ke BbIACISIOT 2 TUIA IEPEBOJIA TEKCTOB MO CTEIEHU aBTOMATU3ALINU:

® YACTUYHO aBTOMATU3UPOBAHHBIN (I1OJpa3yMeBaeT UCIOJIb30BaHUE Ye-
JIOBEKOM DJIEKTPOHHBIX CIIOBapei);

® cucTeMa IepeBo/ia C pa3IelICHuEM Tpya, T. €. IBM nepeBoauT TOIbKO
onpeeneHHbIe CTPYKTYPhI TEKCTA, C OCTAIbHBIM TEKCTOM PabOTaET YeIOBEK.

MaiivHHbBIN epeBOI UMEET KaK MPEUMYIIIECTBA, TaK U HEJJOCTATKH.
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K npeumyiiecTBamM MallimHHOTO MEPEBOIa OTHOCSIT:

® BBICOKYIO CKOPOCTb;

® HHU3KYI0 CTOUMOCTB;

® YHHUBEPCAIBHOCT;

® JIOCTYITHOCTB;

¢ KOH(PUICHIIMATEHOCTD;

® [IEPEBO/I B PEKUME OHJIAKH.

HecMoTps Ha Bce mpenmyIiecTBa, MallIMHHBIA MIEPEBO/I UMEET OOJIBIION
HEJ0CTAaTOK — HU3KOoe KauecTBO. CepBUCHI, OTBEUAIOIIUE 32 MEPEBO/I, B 00JIb-
IIMHCTBE CJIy4aeB MEPEBOASAT TEKCThI IOCIOBHO, HE YUYUTHIBAsI KOHTEKCT, YTO
CUJILHO MCKaXaeT CyThb coaepxkumoro. Kpome Toro, B cioBapHoil 0aze MOryT
OTCYTCTBOBAaTb HEKOTOpbIE ciioBa. DBM TsKeno mepeBOAUTH TPOMO3JIKHE
MPEUIOKEHUS C PAa3IMYHBIMU 000poTamMu. YacTo HE YUUTHIBAIOTCS IMpaBUIia
rpaMMaTUKH, TTOPSIIOK CJIOB B MIPEIJIOKEHUSIX, TOTUKO-CMBICIIOBBIC aKIICHTHI.

K OCHOBHBIM CJIOKHOCTSM MpPH MEPEBOJIC OTHOCHAT:

® COKpAIllICHUS CJIOB;

IpSIMYIO PEYb;

cioBa 4epe3 aeduc;
MHULINAJIBL;

UAUOMBI U (pa3eoIoru3Mbl;
OMOHUMBI;

OTIeYaTKH;

CJICHT.

Ho nmaxe npu Hanuuumu JOBOJIBHO CYLIECTBEHHOro Hexocrtatka, MII
HaOupaeT 060poThl. YenoBeueckuil mepeBo] HE TOCTIEBAET 32 CKOPOCTHIO Te-
HEeparyy KOHTEHTa. MBI )KUBEM B 3MOXY B3phIBa ITU(GPOBOTO KOHTEHTA, XapakK-
TEPU3YIOUIUICA CIETYIOIIUMH TapaMeTpaMu:

* 2.4 u3 7,1 mupa. moiel Ha TIaHeTe MoJb3yoTes MHTepHeToM;

* K&XKJyI0 MUHYTY B MUp€ co3aaeTcsi 571 HOBbIN BeO-CailT;

* K&XIyI0 MUHYTY Tojbk3oBaTenu Facebook nenarcs co cBouMu moAmnuc-
ynkamu 684 478 enuHuIIaMi KOHTEHTA,

* KXl JIeHb MPOU3BOJIUTCS 2,5 KBUHTHUJUIMOHOB OalTOB HOBBIX JIaH-
HBIX;

* O0bem mpoaaxk oHjaiH npeBbicUT 3,5 TpiaH. nosut. CIIA B TeueHue
Omkammx natu Jiet. 1o 9,3 % OT Bcex pO3HUYHBIX MpoAax B mupe. [laH-
Has nudpa gepes rox yBenuautcs ao 15,4 %.

EBpoxomuccus 3anyctuiia u purancupyet npoektT Moses Core, Hampas-
JICHHBIN HA MOOIIPEeHUe pa3paboTKy M MCTOIb30BaHUE MAIIMHHOTO MEPEeBOIa
C OTKPBITBIM UCXOJIHBIM KOJIOM.
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[TogBOS UTOTH, MOXHO CKa3aTh, YTO MAIIMHHBIA NEPEBOJ aKTUBHO HC-
MOJIB3YETCsI, HECMOTPS Ha CBOIO HenaeanbHOCTh. OCOOEHHO BOCTPEOOBAHHBIM
B HACTOSIIIUN MOMEHT SIBJISICTCS MIEPEBOJ TEXHUUECKOH, (PMHAHCOBOM U IOpU-
IUYECKON AOKyMeHTalHu. [10CKOIBbKY 3TH TEKCTBl XapaKTEpHU3YHOTCS OO0Jb-
MM IPOLEHTOM COJEp’KaHUsS IITAMIIOB, KIMIIMPOBAHHBIX BBIPAKEHUH, IO-
BTOpSOLIUXCS (Ppa3, X NEPEBOJ HE MPENCTABISAETCS BO3MOXHBIM 0€3 TIOMO-
mu CAT-unctpymentoB (Computer—Aided (Assisted) Translation). C pa3Bu-
TUEM TEXHOJOTMH MAIMHHBIA nepeBoj OyleT MOJAEPHU3UPOBATHCS U yCO-
BEPILIEHCTBOBATHCSI U HEMPEMEHHO JOCTUTHET YPOBHS, HE TPeOyrOIIEero BMe-
IaTEJIbCTBA YEJIOBEKA. A Ha CETOAHSIIHUN JI€Hb, YTOOBI JOOUTHCS KOPPEKT-
HOT'O MaIlIMHHOTO NIEPEBOJIA, CTOUT MPUIEPKUBATHCS CICAYIOLIUX [TPABUIL:

® MaKCUMaJbHO YIPOIIATh MPEIJIOKEHUS, 3aMEHSAS CIOXHBIE CIIOBA
cuHOHMMaMU. CIOXHBIE MPEMIOKEHUS, MNPEIIOKEHUS C NPUYACTHBIMU
o0opoTaMy, MHOUHUTUBHBIMHM TPYIIAMH CIEAYeT pa3OuTh Ha HECKOJIBKO
OTZIETBHBIX, IPOCTHIX MPEIIOKEHUMN;

e cTapaTbCsi  HE  HCIOJIB30BaTh  CJIOBAa,  KOTOPBIE  SIBIJISIFOTCS
MHOTO3HA4YHbIMH (B IPOTUBHOM CIIy4ae BEJIMKa BEPOSTHOCTh PA3HOUTEHHUI);

® [IPOBEPUTH TEKCT, KOTOPBIM TpeOyeTCs IEpEeBECTH, HA HATTUUHE OIINOOK
U oneyarok [3].
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